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Případné technické změny, tiskové chyby a odlišnosti ve vyobrazení jsou vyhrazeny bez upozornění.
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V přehledu programů je uveden maximální počet 
pracích programů a speciálních funkcí. 
Příslušné programy a speciální funkce si, prosím, 
zjistěte na panelu vašeho spotřebiče.
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INFORMAČNÍ LIST: BSH domácí spotřebiče, s. r. o.

Obchodní značka BSH:

Značka BOSCH
Prodejní označení WAA 20262BY
Třída spotřeby                                               (A... nízká spotřeba el. energie) A (-10%)
Spotřeba energie                                                                                      kWh 0,93
Třída účinnosti praní                                                      A (lepší)  ... G (horší) A
Třída účinnosti odstřeďování                                        A (lepší)  ... G (horší)
     při počtu otáček odstřeďování                                                max. ot/min.

C
1000

Množství náplně                                                                                 max. kg 5,5
Spotřeba vody                                                                                               l 44
Doba trvání                                                                                               min 135
Odhadovaná roční spotřeba                               spotřeba energie          kWh
čtyřčlenné domácnosti                                        spotřeba vody                    l

186
8800

Hlučnost při praní                                                                         db (re 1pW) 59
Hlučnost při odstřeďování                                                            db (re 1pW) 72

Hodnoty zjištěny dle normy EN 60456 ve standardním programu bavlna 60 °C (barevné prádlo) 
a EN 60456/A11.

Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto spotřebiče je 59/72 dB (A), což představuje váženou 
hladinu akustického výkonu Lwa vzhledem k referenčnímu akustickému výkonu 1pW.

Případné technické změny, tiskové chyby a odlišnosti ve vyobrazení jsou vyhrazeny bez 
upozornění. 
  







SEZNAM AUTORIZOVANÝCH SERVISŮ DOMÁCÍCH SPOTŘEBIČŮ BOSCH A SIEMENS
Firemní servis + prodej náhradních dílů: 
BSH domácí spotřebiče, s.r.o., Pekařská 10b, 155 00 Praha 5
telefon: +420 251 095 546
fax: +420 251 095 559

Firma Ulice Město telefon mail
A PROFI SERVIS s.r.o. Pražská 83 294 71 

Benátky nad Jizerou
603201133 aprofiservis@seznam.cz

ALPHA Obchod@Atelier s.r.o. Purkyňova 101 563 01 
Lanškroun

465322747 
465320298

servis@alphaobchod.cz 
info@alphaobchod.cz

B. I. SERVIS Horova 9 400 01 
Ústí n./Labem

472734300 
603202588

stepankova@biservis.cz 
info@biservis.cz

B. I. SERVIS Bergmannova 112 356 04 
Sokolov - Dolní Rychnov

608151231 info@klservis.eu

Bekl Bílkova 3011 390 02 
Tábor

381256300 
381256303

pracky@email.cz

BMK servis s.r.o. Chýnovská 98 391 56 
Tábor- Měšice

800231231 tabor@bmkservis.cz

Bosch servis centrum spol. s r.o. Nábřeží 596 760 01 
Zlín

577211029 bosch@boschservis.cz

Dana Bednaříková Charbulova 73 618 00 
Brno

548530004 petr.bednarik@seznam.cz

Elektoservis Komárek Dolní novosadská 
78/43

779 00 
Olomouc 9

585434844 
585435688

servis@ekomarek.cz 
sklad@ekomarek.cz

ELEKTRO Jankovský s.r.o. nám. Míru 204 388 01
Blatná

383422554 
607749068

blatna@jankovsky.cz 
elektro@jankovsky.cz

ELEKTRO TREFILÍK s.r.o. Malá strana 286 696 03 
Dubňany

518365157 
602564967

trefilik@wo.cz

ELEKTROSERVIS KOLÁČEK s.r.o. Polní 20 790 81 
Česká Ves u Jeseníku

602767106 
774811730  
584428208

elektro.kolacek@centrum.cz

ELMOT v.o.s Blahoslavova 1a 370 04 
České Budějovice

387438911 
731583433 
387437681

elmotcb@seznam.cz

Faraheit servis s.r.o. Kaštanová 12 620 00 
Brno

548210358 faraheit.servis@seznam.cz

Irena Komárková ml. Slovanské údolí 31 318 00 
Plzeň

724888887 
377387406 
377387057

servis-ap@volny.cz

Jan Liška Žďárského 214 674 01 
Třebíč

602758214 info@elso-servis.cz

Jan Škaloud 17. listopadu 360 530 02 
Pardubice

602405453 jsk@jjbosch.cz

Karel Veselý Gagarinova 39 669 02 
Znojmo

515246788 
515264792

elservisznprodejna@tiscali.cz

Lumír Majnuš Bílovecká 146 747 06 
Opava 6

724043490 
723081976 
602282902

mezerova@elektroservis-majnus.cz 
hulvova@elektroservis-majnus.cz 

vana@elektroservis-majnus.cz
Marek Pollet Vřesinská 24 326 00 

Plzeň
377241172  
733133300

pollet@volny.cz

Martin Jansta Tovární 17 280 02 
Kolín 5

321723670 
 602353998

janstovi@volny.cz

Martin Linhart Letců 1001 500 02 
Hradec Králové

603240252 linhartmartin@volny.cz

Martin Wlazlo MW Žerotínova 1155/3 702 00 
Ostrava - Moravská Ostrava

602709146 
595136057

info@elektroopravna.cz 
servis@elektroopravna.cz

Petr KUČERA Topolová 1234 434 01 
Most

476441914 serviskucera@seznam.cz

RADEK MENČÍK Proletářská 120 460 02 
Liberec 23

482736542 
602288130

elektroservis.mencik@seznam.cz

Stanislav Novotný Hoblíkova 15 741 01
Nový Jičín

724269275 
556702804

sano@iol.cz

VIKI, spol. s r.o. Majakovského 8 586 01 
Jihlava

567303546 viki.servis@iol.cz

Wh-servis s.r.o. Žitavská 63 460 11 
Liberec 11

774573399 wh-servis@volny.cz

Servis Černý s.r.o. Mírové náměstí 99 550 01 
Bourmov

491522881 servis.cerny@tiscali.cz

Caffe Idea - Blažek Cacovická 66a 618 00
Brno

541240656 info@caffeidea.cz

S výhradou průběžných změn, aktuální seznam servisů najdete na webových stránkách www.bosch-spotrebice.cz.
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Bezpečnostné odporúčania a opatrenia

Táto pračka spĺňa bezpečnostné normy.

Skôr ako pračku uvediete do prevádzky, je 
dôležité mať na pamäti nasledujúce body:

!  Pred uvedením pračky do prevádzky si 
pozorne prečítajte tieto inštrukcie. Obsahujú 
dôležité informácie a odporúčania pre 
inštaláciu, použitie a bezpečnú prevádzku 
pračky.

!  Zachovajte Návod na obsluhu pračky 
pre neskoršie použitie alebo prípadného 
budúceho majiteľa.

!  Nainštalujte práčku podľa montážneho 
návodu. Zložte prepravnú poistku a odložte ju.

!  Nepripájajte k elektrickej sieti pračku, ktorá 
má viditeľné známky poškodenia alebo 
poruchy. V prípade pochybnosti sa obráťte na 
autorizovaný servis alebo na dodávateľa, u 
ktorého ste pračku obdržali.

!  Ak je poškodený prívodný kábel, je potrebné 
ho nahradiť iným špeciálnym káblom, ktorý 
obdržíte v autorizovanom servise výrobcu.

Odstránenie a likvidácia obalového materiálu 
Vašej novej pračky

Použitý obalový materiál je šetrný k životnému 
prostrediu a môže sa recyklovať alebo opäť 
použiť.

Likvidácia staré pračky

Likvidovaná pračka obsahuje súčasti, ktoré je 
možné vybrať a opäť použiť. Prispievajte aktívne 
k ochrane životného prostredia tým, že zaistíte, 
aby Vaša stará pračka bola zlikvidovaná alebo 
rozobraná spôsobom šetrným k životnému 
prostrediu.

Pri praní textílií myslíte na nasledujúce body:

!  Pračka musí byť pripojená na prívod studenej 
vody z verejnej vodovodnej siete.

!  Pračku môžete používať len na pranie bežnej 
bielizne.

!  Nenechávajte pračku v prítomnosti detí bez 
dohľadu.

!  Domáce zvieratá udržiavajte mimo priestoru, 
kde je pračka umiestnená.

!  Dajte pozor pri vypúšťaní horúcej vody.

Dodržiavajte nasledujúce pokyny na ochranu 
pračky:

!  Nestúpajte na pračku.

!  Nestúpajte na plniace dvierka.

Pri preprave pračky dodržiavajte nasledujúce 
pokyny:

!  Namontujte  prepravnú poistku na príslušné 
miesto.

!  Odstráňte zvyšky vody, ktoré by mohli zostať 
vo vnútri pračky.

!  Pri preprave pračky dajte pozor!
  Nepoužívajte predné časti alebo voliče na 

uchopenie alebo zdvíhanie pračky!

Tento spotrebič je označený v súlade s 
európskou smernicou 2002/96/EG o nakladaní 
s použitými elektrickými a elektronickými 
zariadeniami (waste electrical an electronic 
equipment - WEEE). Táto smernica ustanovuje 
jednotný európsky (EÚ) rámec pre spätný odber 
a recykláciu použitých spotrebičov.

Odstránenie a likvidácia obalu
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Ochrana životného prostredia / Úspora energie

○  Ak vložíte do pračky maximálne množstvo 
bielizne podľa zvoleného programu,

!  Pri inštalácii pračky a jej pripojení na 
vodovodnú a elektrickú sieť je potrebné 
dodržať uvedené bezpečnostné pokyny 
a inštrukcie a rešpektovať všeobecné 
odporúčania, normy alebo opatrenia 
miestnych dodavateľských podnikov vody a 
elektrického prúdu.

!  Pozor pri zdvíhaní pračky! Nebezpečenstvo 
poranenia!

!  Nezdvíhajte pračku za ovládacie prvky alebo 
časti, ktoré prečnievajú!

!  Pripojenie pračky na vodovodnú a elektrickú 
sieť nechajte na odborného technika.

Umiestnenie

Povrch, na ktorom bude pračka inštalovaná, musí 
byť rovný a pevný, aby sa pri odstredení zaručila 
stabilita. Mäkké podlahové krytiny ako napríklad 
kovral alebo iný materiál s rubom z penovej 
gumy, nie sú vhodné na umiestnenie pračky.

!  Pred prvým spustením pračky je potrebné 
pomocou vhodného kľúča odstrániť prepravnú 
poistku, ktorá sa nachádza v zadnej časti 
pračky.

!  Pozor! Nebezpečenstvo úrazu kľúčom!

○  Uvoľnite a vytiahnite 4 pripevňovacie skrutky 
«A».

○  «B» Namontujte ochranné upchávky, ktoré sú 
pripojené k dokumentácii pre Vašu pračku.

  dosiahnete ekonomickú prevádzku a šetríte 
životné prostredie.

!  V prípade potreby použite úchytky (ktoré si 
môžete zakúpiť v autorizovanom servise) 
pripevnené k podstavcom pračky (hlavne pri 
montáži kombinovanej pračky so sušičkou).

!  Pri montáži pračky na podstavec alebo 
vyvýšený sokel je potrebné pračku pripevniť 
pomocou úchytiek, aby sa zaistila stabilita 
pračky pri odstredení.

Pripevňovacie úchytky si môžete taktiež zakúpiť 
ako sadu náhradných dielov u Vášho dodávateľa.

Ochranná doska

Ak je potrebné odstrániť kryt kvôli umiestneniu 
pračky pod pracovnú dosku kuchynskej linky, 
musí technik nainštalovať ochrannú dosku, 
aby sa zabránilo vniknutiu nečistôt, vody 
atď. do pračky. Túto časť si môžete zakúpiť v 
autorizovanom servise.

!  Odložte prepravnú poistku  pre neskoršie 
sťahovanie alebo premiestnenie.

Pračku prepravujte len s nasadenou prepravnou 
poistkou. Preto je potrebné odmontovať zadný 
panel «C» pračky a vykonať operácie v opačnom 
poradí, ako bolo uvedené v predchádzajúcich 
bodoch.

Inštalácia pračky

Odstránenie prepravnej poistky (obr. 1, 2)
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Postavenie pračky!

!  Pračku je potrebné postaviť a pevne pripevniť 
na štyri podložky, aby nemohla vibrovať.

V prípade potreby vyrovnajte pračku pomocou 
prestaviteľných podložiek.

Pre pripojenie k rozvodu vody je potrebná 
prítoková hadica na studenú vodu (súčasť 
balenia; dve hadice pri modeloch s možnosťou 
pripojenia na teplú vodu) pre minimálny tlak 1 bar 
vo vodovodnej sieti.

V prípade, že tlak vo vodovodnej sieti je vyšší 
ako 10 barov, je potrebné umiestniť medzi pračku 
a prívod vody redukčný ventil.

!  Pračku musíte pripojiť na vodovodnú sieť 
pomocou nových prívodných hadíc. 

  Staré prívodné hadice sa nemôžu používať.

!  Nepripájajte pračku ku zmiešavacej batérií! 
V prípade pochybností musíte montáž a 
pripojenie pračky k vodovodnej a odpadovej 
sieti prenechať príslušnému odbornému 
technikovi.

○  Uvoľnite kontramatice podložiek.

○  Nastavte výšku podložiek.

○  Utiahnite pevné kontramatice podložiek, aby 
sa ich nastavenie nemohlo náhodne uvoľniť.

!  Pozor! Prípojky alebo spojky medzi pračkou 
a vodovodnou sieťou sú vystavené tlaku. 
Otestujte tesnosť obvodu pri úplnom otvorení 
vodovodného kohútiku!

!  Vytiahnite iba filter, ktorý sa nachádza
na vstupnej časti čerpadla, a vyčistite ho 
(viď „Čistenie / Údržba / Ochrana proti 
zamrznutiu). Ďalej je možné vyčistiť filter vo
vodovodnom kohútiku na vstupe prívodnej 
hadice (filter nie je možné demontovať).

!  Aby ste zabránili prípadným škodám pri 
úniku vody či dokonca vytopením, zatvorte 
vždy po ukončení pracovného cyklu pračky 
vodovodný kohútik; toto je nevyhnutné pri 
dlhšej neprítomnosti.

!  Poistné plastové matice pre pripojenie hadice 
uťahujte len ručne.

Pripojenie na vodovodnú sieť (obr. 3)
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Vypustenie vody z pračky (obr. 4)

!  Pri montáži a pripájaní pračky k vodovodnému 
odpadu dbajte na to, aby odpadová hadica 
nebola ohnutá ani zamotaná. 

  Hadicu nenaťahujte!

!  Ak budete odpadovú vodu vypúšťať do 
umývadla, zaistite, aby nemohla z neho

!  Pračka sa môže pripájať iba na elektrickú sieť 
pomocou predpísanej uzemnenej zásuvky.

!  Veľkosť napájacieho napätia uvedeného 
na štítku pračky musí súhlasiť s veľkosťou 
napätia elektrickej siete v mieste pripojenia 
pračky.

!  Hodnota napájacieho napätia, potrebné 
poistky alebo istič sú uvedené na štítku 
pračky.

!  Uistite sa, že zásuvka a zástrčka pračky sú 
kompatibilné a že je vykonané predpísané 
uzemnenie.

!  Nesmú sa používať rozvodky alebo 
viacnásobné zásuvky ani predlžovacie káble.

  vypadnúť. Skontrolujte taktiež plynulé 
odtekanie vody v umývadle. Uistite sa, že 
v umývadle nie je zátka. Nebezpečenstvo 
vytopenia!

!  V prípade použitia prúdového ističa je možné 
použiť len taký, ktorý má symbol . Len 
tento  typ ističa zaručuje splnenie súčasných 
platných noriem.

!  Vyťahujte zástrčku zo zásuvky iba za teleso 
zástrčky.

!  Nevyťahujte zástrčku zo zásuvky pračky 
mokrými alebo vlhkými rukami!

Pripojenie na elektrickú sieť
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To je Vaša pračka

Krycí plech (ochranný kryt)

Násypka na pracie prostriedky a prídavné prostriedky

Ovládací panel

Typový štítok

Plniaci otvor

Držiak pre otváranie plniaceho otvoru

Čerpadlo

Nastaviteľné nožičky pre vyrovnanie spotrebiča

Odpadová hadica

Zástrčka

Volič programu

Kontrolky stavu prevádzky

Tlačidlo

Displej a tlačidlá na displeji:

Odstredenie

Teplota
Čas

Tlačidlo
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Volič programu

Pomocou voliča programov sa volia a nastavujú 
programy. Volič programu otočte tak, aby značka 
ukazovala na požadovaný program. 
Volič programu sa počas prevádzky neotáča.

Pracie programy (podľa modelu):

«Cottons »
Normal : Tkaniny z bavlny alebo ľanu 
odolné proti opotrebovaniu.

Intensive : Textílie z bavlny alebo ľanu s 
možnosťou vývarky (intenzívne pranie).

Eco e: Energetický úsporný program. Dlhší 
prací program znižuje spotrebu energie.

Prewash : Veľmi znečistené textílie, farebné  
a odolné proti opotrebovaniu. 

«Easy-Care »
Normal : Textílie z jednoduchým ošetrením z 
bavlny, syntetik alebo zmiešané tkaniny.

Intensive : Textílie z jednoduchým ošetrením 
z bavlny, syntetik alebo zmiešané tkaniny 
(intenzívne pranie).

Sport; Fitness: Rýchly cyklus pranie pre málo 
znečistené textílie.

Prewash : Jemné, veľmi znečistené 
syntetické textílie.

* S prednastavenou teplotou

«Mix »
Textílie z bavlny a jemná bielizeň; môžete prať 
spolu rôzne druhy bielizne.

«Super Quick 30´»
Krátky program cca 30 minút vhodný pre 
osvieženie textílií.

«Delicates »
Textílie z bavlny, syntetik alebo zmiešané 
tkaniny, záclony. Medzi plákaním nie je žiadne 
odstredenie.

«Wool »
Textílie z vlny alebo zmiešané tkaniny s vlnou, 
ktoré môžete prať v pračke.

Prídavné programy

Rinse : Plákanie s nasledujúcim 
odstredením pri nízkych otáčkach. 
Taktiež pre textílie s jednoduchým ošetrením.

Spin : Samostatné odstredenie; prací roztok 
alebo voda budú pred odstredením odčerpané.

Empty : Odčerpanie plákanej vody pri 
zvolení pracieho programu s nastavením bez 
záverečného odstredenia “- - - -“.

!  Ako maximálna rýchlosť odstredenia, 
tak aj maximálna teplota sú pri všetkých 
programoch okrem «Cottons » 
automaticky elektricky obmedzené.

Riaďte sa odporúčaním 
na štítku bielizni

Program Prednastavená 
teplota (ºC)

Voliteľná 
teplota (ºC)

Čas trvania 
cca (min)*
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Tlačidlá pre prídavné funkcie a spustenie

 : Spustí sa prídavné plákanie.
 : Pre zapnutie/prerušenie prania. Najskôr 

musíte zvoliť program.

Displej obsahuje informácie, ktoré je pred 
zapnutím programu potrebné skontrolovať, 
napr. zostávajúci čas, teplotu prania, rýchlosť 
odstredenia a podobne. Akonáhle sa program 
zapne, zobrazí sa zostávajúci čas prania. Po 
ukončení programu sa zobrazí „“. Pokiaľ bolo 
zvolené “- - - -“ (bez odstredenia), zobrazí sa 
“- - - -“ pre informáciu, že v pračke zostáva voda.

„Odstredenie “: Stlačte tlačidlo pre 
nastavenie požadovanej rýchlosti odstredenia 
(pri prídavnej funkcii bez odstredenia: “- - - -“).

Rýchlosť odstredenia:

ot/min

1000
800
800
600
800
800
800

Program

 ! Pokiaľ počas prania krátko stlačíte tlačidlo 
  „ “, zobrazia sa zvolené otáčky. Keď tlačidlo 

stlačíte niekoľkokrát, otáčky sa zmenia (po 
poslednom odstredení vykonaná zmena 
prestáva platiť).

“Teplota “: Toto tlačidlo stlačte pre zvolenie 
teploty prania, potrebné pre zvolený program 
(viď tabuľka „Volič programu“).

 ! Pokiaľ počas prania krátko stlačíte tlačidlo 
  “ “, zobrazí sa zvolená teplota. Keď tlačidlo 

stlačíte niekoľkokrát, teplota sa zmení (keď 
je teplota opäť na pôvodnom nastavení, 
vykonaná zmena prestáva platiť).

 !  Ak nie je plniaci otvor poriadne zatvorený, 
spotrebič sa z bezpečnostných dôvodov 
nezapne.

„Čas “: Spustenie programu môžete nastaviť 
od 0 do 24 hodín. Keď opäť stlačíte tlačidlo, 
voľba sa zruší. Prací program sa automaticky 
spustí v nastavený čas.

Zostávajúci čas
Keď zvolíte program, zobrazí sa približná dĺžka 
programu.

○  Volič programu nastavte na požadovaný 
program. Rozsvieti sa kontrolka « ». 

  Na displeji sa zobrazí zostávajúci čas 
programu (napr. 1:18 = 1 hodina a 18 minút).

Po ukončení programu sa na displeji zobrazí 
informácia ““. Ak ste zvolili “- - - -“ (bez 
záverečného odstredenia), po ukončení sa 
zobrazí “- - - -“.

 ! V priebehu programu sa dĺžka programu môže 
z nasledujúcich dôvodov predĺžiť alebo skrátiť:

Predĺženie dĺžky programu

- Prídavné plákanie, pretože v bubne zostalo 
veľa peny.

- Opakované odstredenie, pretože bielizeň nie je 
v bubne rovnomerne rozdelená.

- Ohrievanie trvá dlhšie, pretože voda je veľmi 
studená.

- Nízky tlak vody.
- Bola zvolená prídavná voliteľná funkcia.
- Bielizeň nasáva veľké množstvo vody.

Skrátenie dĺžky programu

- Bolo vložené malé množstvo bielizne.
- Ohrievanie netrvá tak dlho, pretože voda je už 

horúca.

Displej (obr. 5 - 8)

V prehľade programov je uvedený maximálny počet pracích programov a špeciálnych funkcií. 
Príslušné programy a špeciálne funkcie si prosím zistite na paneli vášho spotrebiča.
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Čas zapnutia

Môžete určiť, kedy sa má prací program spustiť.

○  Volič programu nastavte na požadovaný 
program. Rozsvieti sa kontrolka « ».

  Na displeji sa zobrazí zostávajúci čas.

○  Stlačte tlačidlo „ “. Na displeji sa zobrazí 
  „0 h“ (= hodiny).

○  Opäť stlačte tlačidlo „ “ pre zvolenie 
požadovaného času spustenia programu.

 !  Čas spustenia môžete naprogramovať v 
intervaloch jednej hodiny. Spustenie programu 
tak môžete posunúť až o 24 hodín. 

  Pokiaľ zvolíte spustenie programu za 24 
hodín, môžete displej nastaviť späť „0 h“ tým, 
že opäť stlačíte tlačidlo „ “.

Aktivácia  alebo deaktivácia tlačidiel, určité 
stavy programu (napr. zapnutie alebo vypnutie) 
a prevádzkové poruchy sú signalizované 
akustickým signálom.

Akustické signály pre tlačidlá prídavných 
funkcií a tlačidlá displeja

○  Volič programu nastavte na «Off».

○  Stlačte tlačidlo « » a volič programu 
nastavte na «Cottons ». Tlačidlo « » 
podržte stlačené, pokiaľ nezaznie signál.

  Vykonané nastavenie sa uloží.

○  Volič programu nastavte opäť na «Off».

Pri aktivácii prídavných funkcií zaznie dlhší 
akustický signál. Pri deaktivácii prídavných 
funkcií zaznie krátky akustický signál.

○  Túto funkciu môžete aktivovať a deaktivovať 
rovnakým spôsobom.

Čas do spustenia programu začne plynúť, 
akonáhle stlačíte tlačidlo « ». Kurzor ktorý 
sa nachádza medzi číslom a písmenom „h“ 
a kontrolky « » a « » blikajú, pokiaľ 
neskončí čas štartu a nezapne sa program. 
Potom začnú tieto ukazovatele svietiť nepretržite.

 !  Čas do zapnutia sa odpočítava v hodinách. 
Keď nastane čas zapnutia, program sa 
automaticky zapne a zobrazí sa zostávajúci 
čas.

Čas zapnutia môžete pred spustením programu 
kedykoľvek zmeniť.

○  Opakovane stlačte tlačidlo „ “, pokiaľ sa 
nezobrazí požadovaný čas. Zvolený program 
sa nemení.

 !  Keď zmeníte program, čas zapnutia sa 
vynuluje. Na displeji sa potom zobrazí 
zostávajúci čas. Poprípade opäť nastavte čas 
zapnutia.

Pokiaľ plynie čas zapnutia, môžete do pračky 
vkladať bielizeň alebo ho vyberať. Ihneď po 
vložení alebo vybraní bielizne zatvorte plniaci 
otvor.

Akustické signály pre stav programu a 
tlačidlo « »

○  Volič programu nastavte na «Off».

○  Volič programu nastavte na «Cottons », 
stlačte tlačidlo « » a počkajte. Počujete ako 
sa aktivuje a následne deaktivuje akustický 
signál. Keď zaznie signál, tlačidlo uvoľnite. 
Akustický signál pre tlačidlo « » a stav 
programu je aktivovaný.

○  Volič programu nastavte opäť na «Off».

Keď program zapnete stlačením tlačidlá « », 
zaznie krátky akustický signál. Keď je program 
prerušený, signál nezaznie.

Po ukončení programu znie 10 minút akustický 
signál, ktorý upozorňuje na koniec programu. 
Keď sa počas prevádzky vyskytne porucha, 
zaznie taktiež akustický signál.

Akustický signál
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 !  Pred deaktiváciou tejto funkcie sa najskôr 
uistite, že je deaktivovaný signál pre tlačidlá 
prídavných funkcií a tlačidlá displeja.

Môžete zabrániť tomu, aby nedošlo k 
neúmyselnej zmene funkcie pračky. 

Keď je aktivovaná detská poistka, nie je možné 
zmeniť nastavený prací program. Ak sa pokúsite 
zvolený program zmeniť, zobrazí sa “ “.
Keď pračku vypnete a opäť zapnete, program 
pokračuje v mieste, kde bol prerušený.

Aktivácia detskej poistky

○  Volič programu nastavte na požadovaný 
program. Vykonajte požadované nastavenia.

○  Vložte bielizeň a zatvorte plniaci otvor.

○  Stlačte tlačidlo « ». Zvolený program sa 
zapne. Stlačte tlačidlo « » a podržte ho 
stlačené (cca 4 sekundy), pokiaľ sa nezobrazí 
symbol “ “ (krátko po zobrazení „“).

Môžete používať všetky bežné pracie prostriedky 
pre automatické pračky.

 !  V pračke nepoužívajte pracie prostriedky s 
rozpúšťadlom! Nebezpečenstvo výbuchu!

 !  Nepoužívajte v blízkosti pračky aditíva, 
čistiace prostriedky v spreji a odstraňovač 
škvŕn, pretože ju môžu poškodiť.

○  Volič programu «Cottons », stlačte 
tlačidlo « » a počkajte. Počujete ako sa 
aktivuje a následne deaktivuje akustický 
signál. Akonáhle signál prestane znieť, tlačidlo 
uvoľnite. Akustický signál pre tlačidlo « » a 
stav programu je deaktivovaný.

○  Uvoľnite tlačidlo « ». Detská poistka je 
aktivovaná a svieti symbol “ “. Na displeji 
je počas celého pracieho cyklu zobrazený 
zostávajúci čas a symbol “ “.

Detská poistka bráni zmene programu počas 
prania. Pri pokuse o zmenu sa zobrazí iba 
symbol „ “.

Deaktivácia detskej poistky

Aby ste mohli vykonať zmeny programu alebo 
ukončiť program s možnosťou “- - - -“ (bez 
záverečného odstredenia), musíte najskôr 
deaktivovať detskú poistku.

○  Stlačte tlačidlo « » a podržte ho stlačené 
(cca 4 sekundy), pokiaľ symbol “ “ 
nezhasne.

 !  Pracie prostriedky a aditíva uskladňujte na 
bezpečnom mieste mimo dosahu detí.

Množstvo pracieho prostriedku

Pre dosiahnutie dobrého výsledku prania, vložte 
správnu dávku pracieho prostriedku.
Dodržiavajte pokyny od výrobcu.

Detská poistka - podľa modelu (obr. 9)

Pracie prostriedky a aditíva



13

Prvý cyklus prania

Vykonajte prvý cyklus prania bez bielizne v 
pračke, aby sa vypustili zvyšky vody, ktoré mohli 
zostať v bubne následkom skúšok vykonaných 
vo výrobnom závode.

○  Nalejte asi 2 litre vody a pol pohára 
normálneho pracieho prostriedku do priestoru 
II násypky na prací prostriedok.

○  Nastavte volič programov na «Cottons , 
Prewash », a teplotu na 90 ºC. Začne 
blikať kontrolka « ».

Rozdelenie bielizne

○  Rozdeľte bielizeň podľa symbolov uvedených 
na štítku.

 !  Vlnená pletená bielizeň alebo bielizeň, ktorá 
obsahuje vlnu musí mať označenie «Nezráža 
sa» alebo «Môžete prať v pračke».

Bielizeň, ktorá má nasledujúce označenie, sa 
nemôže prať v pračke: 

○  Rozdeľte bielizeň podľa farby. Vyperte bielu 
a farebnú bielizeň zvlášť, lebo inak sa môže 
bielizeň odfarbiť.

 !  Ak je farebná bielizeň nová, odporúčame ju prať 
je oddelene. Nebezpečenstvo zafarbenia.

○  Rozdeľte bielizeň podľa maximálneho 
možného naplnenia pračky. Nepreťažujte 
pračku, pretože značne klesá jej výkon a 
výsledok prania.

Maximálne prípustné plnenie pračky:

Cottons    5,50 kg
Easy-Care , Mix    2,50 kg
Delicates , Wool   2,00 kg

○  Stlačte tlačidlo « ». 
  Potom sa rozsvietia kontrolky « » a 
  « ».

○  Akonáhle sa program ukončí, kontrolka 
  « » bliká. Kontrolka « » zhasne a 

na displeji sa zobrazí ““. Volič programu 
nastavte na «Off».

Praktické rady

 !  Odstráňte z bielizne všetky cudzie predmety a 
kovové časti (sponky, špendlíky, ihly...).

 !  Odstráňte piesok z bielizne.

 ! Zapnite zips a gombíky.

○  Perte veľmi jemnú bielizeň (nohavice, záclony...) 
aj veľmi malé kúsky bielizne (ponožky, 
vreckovky...) v sieťke.

○  Obráťte naruby nohavice, sveter a tričko 
(košele, tielko...).

○  Dbajte na to, aby podprsenky so všitými 
časťami (kosticami atď.) boli vhodné pre 
pranie v pračke.

 ! Vložte podprsenky so všitými časťami do 
sieťky, pretože sa všité časti môžu počas 
prania uvoľniť, prepadnúť otvormi v bubne a 
poškodiť pračku.

Odstránenie škvŕn

Škvrny odstráňte, pokiaľ je to možné, ihneď, 
akonáhle vzniknú, vodou a mydlom. 
Zaschnuté škvrny veľmi často zmiznú až po 
viacnásobnom praní.

Príprava bielizne na pranie
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Vkladanie bielizne (obr. 10)

Otvorte dvierka

○  Vytiahnite páčku smerom von.

Vloženie bielizne

 !  Bielizeň, ktorá bola predtým ošetrená 
pracím prostriedkom s rozpúšťadlami, napr. 
odstraňovačom škvŕn atď., sa má pred praním 
nechať uschnúť na vzduchu. Nebezpečenstvo 
výbuchu!

 !  Skôr ako vložíte bielizeň do pračky, uistite sa, či 
vo vnútri nie sú cudzie predmety alebo zvieratá.

○  Vložte rozprestrenú a nezloženú bielizeň do 
bubna, pričom zmiešajte malé aj veľké kusy.

Spustenie programu

○  Nastavte volič programov na požadovaný 
program. Kontrolka « » bliká.

○  Stlačte tlačidlo prídavnej funkcie. 
  Kontrolka sa rozsvieti.

○  Poprípade zvoľte rýchlosť odstredenia alebo 
možnosť “- - - -“ (bez odstredenia), teplotu a 
čas zapnutia.

○  Stlačte tlačidlo « ». Rozsvieti sa kontrolka 
« ». Pranie sa spustí (pokiaľ ste zvolili 
čas zapnutia, program sa spustí v nastavený 
čas).

Zmena zvoleného programu

 !  Pokiaľ je aktivovaná detská poistka, deaktivujte 
ju.

○  Volič programu nastavte na požadovaný prací 
program. Začne blikať kontrolka « ».

○  Stlačte tlačidlo « ». Rozsvieti sa kontrolka 
« ». Zvolený program sa zapne.

Zatvorenie dvierok

 !  Dajte pozor, aby medzi plniacimi dvierkami a 
gumovým tesnením nezostala zacvaknutá alebo 
zachytená bielizeň.

○  Zatvorte plniace dvierka tak, že ich pritlačíte 
k rámu pračky, pokiaľ uzáver počuteľne 
nezacvakne.

Nasypanie pracieho prostriedku

○  Nasypte prací prostriedok, neprekročte ale 
značku maximálnej náplne.

-   Priestor l: Prací prostriedok na predpierku.

-   Priestor II: Prací prostriedok na hlavné pranie, 
dekalcifikátor, odstraňovač škvŕn...

-   Priestor : Aditíva pre posledné plákanie, napr. 
zmäkčovadla.

○  Otvorte vodovodný kohútik.

Zrušenie vybraného programu

 !  Pokiaľ je aktivovaná detská poistka, deaktivujte 
ju.

○  Nastavte volič programov na «Empty », 
  «Spin ». Kontrolka « » bliká.

○  Stlačte tlačidlo « ». 
  Kontrolka « » sa rozsvieti.

Prerušenie pracieho programu

○  Počas programu stlačte tlačidlo « ». 
  Na displeji sa zobrazí ““ a bliká 

kontrolka « ». Program sa zastaví.

 !  Počas prerušenia programu nie je možné 
bielizeň dopĺňať ani vyberať. 

  Plniaci otvor zostáva z bezpečnostných 
dôvodov zablokovaný.

○  Opäť stlačte tlačidlo « ». 
  Prerušený program pokračuje a svieti 

kontrolka « ».

Pranie bielizne (obr. 11)
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Koniec pracieho programu / Vybranie bielizne

Kontrolka « » bliká, na displeji je zobrazené 
““ a znie akustický signál (ak je aktivovaná 
príslušná funkcia).

○  Nastavte volič programov na «Off».

Ak bolo zvolené “- - - - “ «bez odstredenia», 
na displeji sa zobrazí “- - - - “. Buď môžete 
pokračovať v programe alebo odčerpať vodu.

-  Pokračovanie programu:

○  Stlačením tlačidla “ “ (okrem “- - - - “) zvoľte 
rýchlosť odstredenia.

○  Stlačte tlačidlo « ».

○  Po skončení programu nastavte volič 
programu do polohy «Off».

-  Odčerpanie vody:

○  Zvoľte prídavný program («Empty », 
«Spin »).

○  Stlačte tlačidlo « ».

○  Po skončení zvoleného prídavného programu 
nastavte volič programu do polohy «Off».

Vybranie bielizne

○  Zatvorte vodovodný kohútik. 

○  Otvorte plniaci otvor.

 !  Plniaci otvor pračky nie je možné počas prania 
otvoriť. Pred otvorením dvierok počkajte, pokiaľ 
nebliká kontrolka « », na displeji sa 
nezobrazí ““ a nezaznie akustický signál 
(pokiaľ je aktivovaná príslušná funkcia), alebo 
nastavte volič programu na «Off» a počkajte 
minimálne 2 minúty.

○  Vyberte bielizeň z pračky.

 !  Vyberte cudzie predmety a kovové predmety 
(sponky,  mince...),  ktoré sa mohli nahromadiť 
v bubne alebo v gumovom tesnení. 
Nebezpečenstvo korózie!

Nechajte plniace dvierka pračky otvorené, aby 
mohol prúdiť vzduch a vysušil pračku.
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Čistenie / Údržba / Ochrana proti zamrznutiu (obr. 12 - 15)

 ! Skôr ako na pračke začnete vykonávať 
akékoľvek údržbárske práce, musíte ju 
odpojiť od elektrickej siete a zatvoriť 
vodovodný kohútik.

Čistenie vonkajších častí pračky

 !  Nepoužívajte rozpúšťadlá! Tieto produkty 
môžu spôsobiť poruchy prvkov pračky, tvoria 
toxické pary, sú zdraviu škodlivé a môžu viesť k 
výbuchu.

 !  Nečistite pračku prúdom vody!

Vyčistite teleso pračky a ovládacie prvky len 
vlažnou mydlovou vodou alebo bežným čistiacim 
prostriedkom. Nepoužívajte drsné alebo agresívne 
prostriedky. Utrite pračku do sucha jemnou 
utierkou.

Čistenie násypky na pracie prostriedky

○  Vyberte násypku z pračky po stlačení jej 
pohyblivej časti smerom dole.

○  Vyčistite ju zo všetkých strán prúdom vody.

○  Vložte násypku späť do pračky.

Dekalcifikovanie pračky

 !  Dekalcifikačné prostriedky obsahujú kyseliny,
ktoré môžu napadnúť časti pračky alebo 
spôsobiť zafarbenie bielizne. 

  Dodržiavajte pokyny od výrobcu.

Čistenie bubna

Hrdzavé škvrny po kovových predmetoch je 
potrebné vyčistiť čistiacimi prostriedkami, ktoré 
neobsahujú chlór (venujte pozornosť popisu 
uvedenom na obale čistiacich prostriedkov!). 
Nikdy nepoužívajte oceľovú kefu!

Čistenie vypúšťacieho čerpadla vody

Čistenie je dôležité:

○  Keď vypúšťacie čerpadlo bolo zablokované 
cudzími predmetmi (gombíky, sponky...), 
alebo keď použitú vodu nie je možné vypustiť.

○  Po praní bielizne, ktorá púšťa veľa chlpov.

Pred čistením vypúšťacieho čerpadla je potrebné 
vypustiť vodu, ktorá môže byť vo vnútri pračky. Ak 
je čerpadlo zablokované, môže vytiecť až 20 litrov 
vody.

Postup

○  Nastavte volič programov na «Off».

○  Vyberte krytku filtra z prednej časti pračky
pomocou skrutkovača zastrčeného do hornej 
drážky.

 !  Nebezpečenstvo popálenia! 
  Nechajte použitú vodu v pračke vychladnúť.

○  Pod uzáver vypúšťacieho čerpadla (vypúšťací 
filter) položte nízku nádobku. Vyskrutkujte
uzáver, ale nevyťahujte ho celý a nechajte 
vodu pomaly vytekať. Keď je nádobka plná, 
zatvorte uzáver vypúšťacieho čerpadla. 
Opakujte rovnaký postup, pokiaľ voda 
nevytečie. Odstráňte pomocou vhodnej utierky 
zvyšky vody, ktoré zostali na dne.

○  Vyskrutkujte uzáver vypúšťacieho čerpadla.

○  Vyberte cudzie predmety a chlpy, ktoré sa 
mohli nahromadiť. Vyčistite vnútorný priestor 
čerpadla. Lopatky sa musia pohybovať.

○  Zaskrutkujte späť uzáver vypúšťacieho 
čerpadla. Uistite sa, či je dobre zatvorený.

○  Vráťte krytku na svoje miesto.

○  Nalejte do násypky pracieho prostriedku 2 litre 
vody a spusťte prídavný program 

  «Empty ». Týmto spôsobom sa zabráni, 
aby sa pri ďalšom praní prací prostriedok 
zbytočne nevyčerpal.
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Čistenie filtrov prívodu vody do pračky

Filtre v prívode vody do pračky je potrebné vyčistiť, 
keď pri otvorení kohútiku vôbec do pračky nenateká 
voda alebo nateká len veľmi malé množstvo.

Filtre sú umiestnené aj v spojke, ktorá spája 
prítokovú hadicu vody do pračky s kohútikom 
vodovodnej siete, aj v spojke prítokovej hadice na 
zadnej strane pračky.

Postup

○  Vypusťte najskôr vodu z prívodnej hadice.

1.  Zatvorte prívod vody.

2.  Nastavte volič programov na akýkoľvek prací 
program (s výnimkou Empty /Spin ).

3.  Stlačte tlačidlo « ». Nechajte program 
plynúť minimálne 1 minútu.

4.  Nastavte volič programov na «Off».

○  Odskrutkujte prívodnú hadicu od prívodu 
vody. Vypláchnite filter prúdom vody.

○  Priskrutkujte hadicu späť.

○  Vytiahnite prívodnú hadicu z jej prípojky na 
zadnej strane pračky.

○  Vytiahnite filter plochými kliešťami; vyčistite ho
a namontujte späť na svoje miesto.

○  Zaskrutkujte a pripevnite hadicu.

○  Otvorte vodovodný kohútik a uistite sa, či 
voda neuniká.

○  Zatvorte vodovodný kohútik.

Ochrana proti zamrznutiu 

Odstránenie vody z vypúšťacieho čerpadla:

Viď «Vyčistenie vypúšťacieho čerpadla vody».

Vypúšťanie vody z prívodnej hadice:

○  Zatvorte vodovodný kohútik.

○  Odskrutkujte prítokovú hadicu od prívodu 
vody. Vložte koniec hadice do nádobky.

○  Zvoľte akýkoľvek prací program (s výnimkou 
Empty /Spin ) na asi cca 40 sekúnd. 
Voda z hadice odtečie.

○  Priskrutkujte hadicu späť na prívod vody 
(zatvorený vodovodný kohútik).

Technické údaje

Šírka
Výška
Hĺbka
Hmotnosť cca

60,0 cm
85,0 cm
56,0 cm
69-83 kg

Kapacita bubna
Napätie elektrickej sieti
Poistky
Tlak vody vo vodovodnej sieti

podľa
štítku

1-10 barov
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Čo robiť keď...

 !  Opravy môže vykonávať iba zákaznícky servis alebo odborníci. V prípade opravy alebo keď nemôžete 
poruchu odstrániť pomocou tejto tabuľky. Volič programu nastavte na „Off“. Pračku odpojte od elektr. 
siete. Zatvorte vodovodný kohútik. Zavolajte zákaznícky servis, viď strana 19.

Porucha Možná príčina / Spôsob odstránenia
Kontrolka prevádzky nesvieti

Prerušenie dodávky elektrického 
prúdu

Cyklus prania sa nespustí

V bubne nie je vidieť voda

Výsledok prania nie je uspokojivý

Z násypky na prací prostriedok 
vystupuje pena

Po poslednom plákaní je vidieť 
pena

Zvláštne zvuky v motore

Zvuky v čerpadle

Pračka pri praní a odstredení 
vibruje

Pračka neodstreďuje alebo 
nevypúšťa použitú vodu

Plniace dvierka nie je možné 
otvoriť

Do pračky netečie voda

Zmeny zostávajúceho času

Zástrčka prívodného káblu pračky nie je správne zasunutá 
v zásuvke. Vypadla sieťová poistka. Prerušenie dodávky 
elektrického prúdu.

V prípade prerušenia elektrického prúdu alebo poruchy 
pračky je možné vypustiť vodu, aby bolo možné vybrať 
bielizeň z pračky; viď «Čistenie vypúšťacieho čerpadla vody».

Nebolo stlačené tlačidlo « ». Plniaci otvor nie je dobré 
zatvorený (kontrolky « » + « » blikajú.

Nie je to porucha. Voda je v pračke, ale pod viditeľnou zónou. 
Elektronické riadenie znižuje spotrebu a udržiava pritom 
všetky funkcie.

Stupeň znečistenia bielizne je vyšší, ako je normálny. 
Dávkovanie pracieho prostriedku nie je dostatočné. Prací 
prostriedok dávkujte podľa údajov od výrobcu. Zvoľte pre 
bielizeň vhodnejší program.

Veľmi veľa pracieho prostriedku v násypke. Vypnite práčku 
asi na 5-10 minút. Aby ste zastavili tvorbu peny, nalejte do  
násypky polievkovú lyžicu aviváže rozpustenej v 1/2 litri vody. 
Pri ďalšom praní znížte dávku pracieho prostriedku.

Niektoré pracie prostriedky majú sklon tvoriť veľké množstvo 
peny, aj keď to nemá vplyv na výsledok plákania. 

Nie je to porucha. Počas ohrevu motor vydáva zvuky, ktoré 
súvisia s vlastným spúšťaním.

Nie je to porucha. Tieto zvuky sú charakteristické pre 
spúšťanie čerpadla a vypúšťanie.

Prepravná poistka nebola odstránená. Dodržiavajte pokyny 
na inštaláciu. Prestaviteľné podložky neboli pri montáži 
pripevnené. Vyrovnajte pračku a pripevnite podložky podľa 
pokynov na inštaláciu.

Vypúšťacie čerpadlo je upchané, viď «Čistenie vypúšťacieho 
čerpadla vody»; vypúšťacia hadica vody je prelomená alebo 
upchaná (kontrolky « » + « » v obidvoch prípadoch 
blikajú).

Je aktivovaná bezpečnostná funkcia. Bola zvolená možnosť 
“- - - -“.

Vodovodný kohútik je zatvorený. Filtre v prívode vody sú 
znečistené (kontrolky « » + « » blikajú), 
viď «Čistenie filtrov prívodu vody do pračky».

Nie je to porucha. Zostávajúci čas prania sa môže meniť 
na základe automatického prispôsobenia alebo zmien 
vykonaných užívateľom (viď «Displej»).
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Autorizovaný servis

○  Pred ako zavoláte do autorizovaného servisu 
sa uistite, že nemôžete poruchu odstrániť 
sami (viď « Ľahko odstrániteľné poruchy“). 
Vyhnete sa tak zbytočným nákladom, 
pretože záruka neplatí pre prípady, ktoré nie 
sú poruchou ani pre prípady, kedy technik 
autorizovaného servisu príde iba preto, aby 
Vám dal inštrukcie.

 !  Ak sa nepodarí poruchu odstrániť, je potrebné 
pračku vypnúť, vytiahnuť zástrčku zo zásuvky, 
zatvoriť prívod vody a zavolať autorizovaný 
servis. 

Adresa a telefónne číslo autorizovaného servisu 
najbližšieho k Vášmu bydlisku je uvedené v 
priloženom zozname stredísk.

Nezabudnite uviesť číslo výrobku (č. E) a výrobné 
číslo (FD); tieto čísla sú uvedené na štítku s údajmi 
na pračke.
Tu si zapíšte čísla Vašej pračky:

Pomôžte vylúčiť zbytočné cesty našich technikov 
tým, že uvediete číslo výrobku a výrobné číslo 
a okrem toho popíšete čo najpresnejšie, ako sa 
porucha prejavuje. To Vám ušetrí zbytočné náklady.

Č. výrobku Výrobné číslo

Spotreba

Program Vkladanie 
bielizne

Spotreba **

Energia Voda Čas trvania

*   Skúšobné programy podľa normy EN 60456 a IEC 456.
**  Uvedené údaje o spotrebe sú iba informatívne a môžu sa líšiť od skutočne nameraných hodnôt v 

závislosti na tlaku, stupni tvrdosti a teplote vody, teplote prostredia, kde je pračka nainštalovaná, 
druhu a kvalite bielizne, použitom pracom prostriedku, kolísaniu napätia elektrickej siete a 
zvolených prídavných funkciách.
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INFORMAČNÝ LIST: BSH domácí spotřebiče, s. r. o.

Obchodná značka BSH:

Značka BOSCH
Predajné označenie WAA 20262BY
Trieda spotreby                                             (A... nízka spotreba el. energie)    A (-10%)

Spotreba energie                                                                         pranie  kWh 0,93

Trieda účinnosti prania                                               A (lepšia)  ... G (horšia) A

Trieda účinnosti odstreďovania                                  A (lepšia)  ... G (horšia)
     pri počte otáčok odstreďovania                                               max. ot/min.

C
1000

Množstvo náplne                                                                                 max. kg 5,5

Spotreba vody                                                                                               l 44

Doba trvania                                                                                              min 135

Odhadovaná ročná spotreba                               spotreba energie          kWh
štvorčlennej domácnosti                                      spotreba vody                    l

186
8800

Hlučnosť pri praní                                                                          db (re 1pW) 59

Hlučnosř pri odstreďovaní                                                             db (re 1pW) 72

Hodnoty zistené podľa normy EN 60456 v štandardnom programe bavlna 60 °C (farebná bielizeň) a 
EN 60456/A11.

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotrebiča je 59/72 dB (A), čo predstavuje hladinu A 
akustického výkonu vzhľadom na referenčný akustický výkon 1pW.

Prípadné technické zmeny, tlačové chyby a odlišnosti vo vyobrazení sú vyhradené bez upozornenia. 
  



Uistenie dovozcu o vydaní prehlásenia o zhode

Vážený zákazník,

Podľa § 13, odst.5 zákona č. 22/97 Zb. Vás uisťujeme, že na všetky výrobky distribuované
spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s. r. o. našim obchodným partnerom, bolo vydané 
prehlásenie o zhode v zmysle zákona č. 22/97 Zb a príslušných nariadení vlády.

Toto uistenie dovozcu o vydaní prehlásenia o zhode sa vzťahuje na všetky výrobky vrátane
plynových spotrebičov, ktoré sú obsiahnuté v aktuálnom cenníku firmy BSH domácí
spotřebiče s. r. o.  

Odporúča sa, aby výrobky montoval a uviedol do prevádzky autorizovaný servis, ktorý poskytuje
záruku odbornej montáže, predvedenie a preskúšanie výrobku. Montáž a inštalácia spotrebiča 
musí byť vykonaná v súlade s vyhláškou ÚBP SR č.718/2002 Z. z. súvisiacich predpisov a noriem v 
platnom znení. Pred montážou výrobku je nutné, aby boli splnené všetky podmienky pre pripojenie 
na inžinierske siete podľa platných noriem a podľa návodu na použitie.

Záručné podmienky
•  na výrobok sa poskytuje záručná doba 24 mesiacov odo dňa zakúpenia výrobku kupujúcim
•  pri reklamácii je podmienkou predložiť platný daňový doklad o kúpe výrobku (napr. pokladničný 

blok, faktúru a pod.)
• ak výrobok je používaný k inému než výrobcom stanovenému účelu, alebo je výrobok používaný 

v rámci predmetu obchodnej činnosti, poskytuje sa záručná doba 6 mesiacov odo dňa zakúpenia, 
nakoľko spotrebiče sú určené výhradne pre použitie v domácnosti

• za vadu výrobku sa nepovažuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplývajúce absencie 
niektorých pôvodných vlastností, ktoré boli spôsobené napr. zanedbaním bežnej údržby, čistenia, 
nadmerným používaním výrobku

• záručná doba neplynie po dobu, po ktorú kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho vady, za ktoré 
zodpovedá predávajúci

• ak nebude zistená žiadna závada, na ktorú sa vzťahuje bezplatná záručná oprava alebo bude 
zistená závada nezavinená výrobcom, hradí náklady spojené s vyslaním servisného technika 
osoba, ktorá uplatnila nárok na túto opravu 

• záručné opravy vykonávajú autorizované servisné strediská podľa zoznamu uvedeného v tomto 
záručnom liste

Právo na bezplatnú opravu výrobku na náklady BSH domácí spotřebiče, s.r.o. organizačná
zložka Bratislava zaniká, ak:

• je nečitateľný výrobný štítok, alebo na výrobku chýba
• údaje na záručnom liste, prípadne na doklade o predaji sa líšia od údajov uvedených na 

výrobnom štítku spotrebiča
• výrobok bol namontovaný v rozpore s návodom na montáž, prípadne nebol dodržaný súlad s 

platnými STN, alebo s návodom na obsluhu
• výrobok bol neodborne namontovaný, alebo nebol uvedený do prevádzky organizáciou 

oprávnenou v zmysle vyhlášky ÚBP SR č.718/2002 Z. z., platí pre plynové spotrebiče a 
spotrebiče s elektrickým napájaním 400 V, ako i na spotrebiče dodávané bez elektrického kábla, 
prípadne bez elektrickej koncovky

• bola vykonaná konštrukčná zmena alebo zásah do výrobku neoprávnenou osobou
• závada na výrobku vznikla použitím neoriginálnych náhradných dielov, alebo príslušenstva
• sa jedná o poškodenie: mechanické, nadmernou záťažou, v dôsledku vodného kameňa, 

neodborného zapojenia, živelnou pohromou, vonkajšími vplyvmi a pod.



Rozšírená záruka nad rámec zákona

Pri práčkach a umývačkách riadu sériovo vybavených systémom AquaStop, je výrobcom 
poskytnutá na toto zariadenie záruka po celú dobu životnosti spotrebiča, a to ako na funkciu 
zariadenia AquaStop, tak aj na škody, ktoré vzniknú preukázateľne poruchou tohoto zariadenia.

Symbol uvedený na výrobku alebo jeho obale upozorňuje na to, že výrobok po skončení jeho
životnosti nepatrí k bežnému domácemu odpadu, ale ho treba odovzdať do špeciálnej zberne 
odpadu na recyklovanie elektrických alebo elektronických spotrebičov.
Vašou podporou správnej likvidácie pomáhate získať opäť cenné suroviny a chrániť tak životné 
prostredie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto výrobku získate na miestnom úrade, v zberni 
odpadu alebo v združení Envidom, ktoré zabezpečuje zber, prepravu, spracovanie, recykláciu a 
ekologické zneškodňovanie elektroodpadu v zmysle zákona.

Prehlásenie o hygienickej nezávadnosti výrobkov
Všetky výrobky distribuované spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s.r.o. a pricházajúce
do styku s potravinami spĺňajú požiadavky o hygienickej nezávadnosti podľa zákona
č. 258/2000 Zb., vyhlášky 38/2001 Zb. Toto prehlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky
prichádzajúce do styku s potravinami uvedené v aktuálnom cenníku firmy BSH domácí
spotřebiče s.r.o.

„Spotrebič nie je určený pre použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak im osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytne dohľad a alebo ich nepoučila o používaní spotrebiča.“
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